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Chapter 1. General Provisions
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Article 1. This law is formulated in order to protect the legal rights and interests of civilian subjects,
clarify tort liability, guard against and impose sanctions for a tortious act, and promote social harmony and

stability.
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Article 2. [One who] infringes on the civil rights or interests [of another], shall bear tort liability
according to this law.
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For the purpose of this law, civil rights or interests include personal or property rights or interests, such as
right to life, right to health, right to name of natural person, right to reputation, right to honor, right to portrait,
right to privacy, right to marital autonomy, right to guardianship, right to ownership, usufructuary rights, rights
for security, copyrights, patent rights, exclusive trademark rights, right of discovery, stock right, right of

succession.
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Article 3. A victim has the right to demand the tortfeasor to bear tort liability.
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Article 4. That a tortfeasor, for the same act also bears administrative liability or criminal liability, does

not affect his bearing tort liability according to law.
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If the same act yields tort, administrative, and criminal liability, and the assets of the tortfeasor are

insufficient for payment, the tort liability shall be primary.
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Article 5. If other laws contain specific tort liability rules, then that law shall govern.
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Chapter I1. The Constitution of Liability and Forms to Bear Liability
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Article 6. An actor, who is at fault in infringing on another's civil rights or interests, shall bear tort
liability.
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If an actor is presumed to be at fault according to provisions of law, and the actor can not prove he had no

fault, he shall bear tort liability.

BEFK TAABFMARSENG, ARATANA T, HEIUE N R ERBEHER, IR
ME -
Article 7. If an actor damages another's civil rights or interests, no matter the actor is at fault or not, in

case that a provision of law requires him to bear tort liability, then that provision shall govern.
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Article 8. If two or more persons together engage in a tortious act, cause harm to another, they shall bear

joint and several liability.
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Article 9. [One who] instigates or assists another to engage in a tortious act shall bear joint and several
liability with the actor.
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[One who] instigates or assists a person without capacity for civil act or with limited capacity for civil act
to engage in a tortious conduct, shall bear tort liability; if the guardian of the person without capacity for civil

act or the person with limited capacity for civil act fails to fulfill the obligations of guardianship, [the guardian]



shall bear corresponding liability.
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Article 10. If two or more persons engage in acts, which endangers the safety of the person or property of
another, acts of one or several of them [actually] causes harm to another, in case that the specific tortfeasor can
be identified, the tortfeasor bears tort liability; in case that it is impossible to identify the specific tortfeasor,

[each] actor shall bear joint and several liability.
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Article 11. If two or more persons engage in tortious acts separately, cause a single harm, each person's

tortious act is sufficient to cause the harm, [each] actor shall bear joint and several liability.
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Article 12. If two or more persons engage in tortious acts separately, cause a single harm, in case that the
extent of responsibility can be determined, [each one] bears corresponding liability; in case that the extent of

responsibility can not be determined, [each actor] shall equally bear the compensatory liability.
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Article 13. When the law provides for bearing joint and several liability, the victim has the right to

demand part or all of the jointly and severally liable persons to bear liability.
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Article 14. The corresponding amount of compensation of each jointly and severally liable person is
determined according to the extent of responsibility; if the extent of responsibility can not be determined,
compensatory liability shall be borne equally.
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If a jointly and severally liable person paid more than his share of compensation, he/she has the right to
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claim contribution to other jointly and severally liable persons.
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Article 15. The principal forms to bear tort liability are to:
(1) Cease the infringement;
(2) Remove the obstruction;
(3) Eliminate the danger;
(4) Return the property;
(5) Restore the status quo ante;
(6) Compensate for the loss;
(7) Make a full apology;
(8) Eliminate the ill effects and restore reputation.

The forms to bear tort liability aforementioned may be applied singly, or in combination.
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Article 16. [One who] infringes on another, causes physical injury, shall compensate for the reasonable
expenses of medical care, nursing, and transportation, etc. for the purpose of therapy and restoring good health,
as well as reduced income due to loss of working time. [One who] causes disability shall also pay expense for
prostheses and compensation for disability. [One who] causes death shall also pay funeral expenses and

compensation for death.
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Article 17. If a tortious act causes more than one person dead, compensation for death may be determined

in the same amount.
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Article 18. If the victim is dead, his close relatives have the right to demand the tortfeasor to bear tort
liability. In case that the victim is an entity, if the entity is separated or merged, the entity that inherits the rights
has the right to demand the tortfeasor to bear tort liability.
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If the victim is dead, those who paid for the victim's medical expenses, funeral expenses, and related
reasonable expenses have the right to claim indemnity from the tortfeasor, except that the tortfeasor has

already paid such expenses.
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Article 19. [One who] infringes on another's property, the property loss is calculated according to the

market price at the time the loss occurred or [calculated by] other ways.
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Article 20. [One who] infringes on another's personal rights or interests, causes property loss, shall
compensate for the victim's loss suffered from the tort; if the victim's loss can not to be determined, and the
tortfeasor gains interests from the tort, [the tortfeasor] shall compensate according to the interest he gains; if
the tortfeasor's interests gained from the tort can not to be determined, and the victim and the tortfeasor can not
reach an agreement on the amount of compensation, and bring lawsuit to a people's court, the people's court

shall determine the amount of compensation according to the actual circumstances.
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Article 21. If a tortious act endangers the safety of the person or property of another, the victim can
demand the tortfeasor to bear tort liabilities such as cession of infringement, removal of obstruction and

elimination of danger.
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Article 22. If [one] infringes on another's personal rights or interests, causes serious emotional harm, the

victim may claim solatium for emotional harm.
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Article 23. If preventing or stopping another's civil rights and interests from suffering harm causes one to
himself suffer harm, the tortfeasor shall bear liability. If the tortfeasor flees or is unable to bear liability, and

the victim claim indemnity, the beneficiary shall pay for appropriate relief.
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Article 24. If neither the injured person nor the actor is at fault for the occurrence of harm, they may

share loss according to the actual circumstances.

BT R% MFERARE, BFENTLWEEE RS A B, WS R
—IRPESCAS s — RS AT iR R, WA ISZAY,  (E N 252 A B E R

Article 25. When harm occurs, the parties may agree on how compensation is paid. If they can not reach
an agreement, then the payment shall be made in a lump sum. If the lump sum payment proves to be

burdensome, installment payments may be made, but with corresponding security.

B2 ARERENRETUERH]

Chapter III. Exculpatory or Extenuating Circumstances
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Article 26. If the victim is also at fault for the occurrence of the harm, the tortfeasor's liability may be

reduced.
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Article 27. If the harm is [solely] due to the injured person's intentional [act], the actor shall not bear

liability.
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Article 28. If the harm is caused by a third party, the third party shall bear tort liability.

FEANF FATHBERANBIER, ARHETE. FEAAEIER, KEIHE.
Article 29. If the harm to another is caused by force majeure, [the actor] shall not bear liability. If other

laws contain [such] rules, then that law shall govern.
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Article 30. If [the actor's] justifiable defense causes harm, [the actor] shall not bear liability. If the
exercise of justifiable defense exceeds the limits of necessity, causes unnecessary harm, the justifiable defense

actor shall bear appropriate liability.
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Article 31. If necessity causes harm, the one who gives rise to the dangerous circumstances shall bear
liability. However, if the danger arises from natural causes, one who takes emergent measures shall not bear
liability or pay for appropriate relief. If in emergently avoiding danger one takes measures that are
inappropriate or exceed the limits of necessity, causes unnecessary harm, the actor shall bear appropriate

liability.
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Chapter IV. Special Provisions on Imposition of Liability
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Article 32. If a person without capacity for civil act or a person with limited capacity for civil act causes
harm to another, the guardian shall bear tort liability. If the guardian fulfills the obligations of guardianship, his
tort liability may be reduced.
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If a propertied person without capacity for civil act or with limited capacity for civil act causes harm to
another, the compensation shall be paid by his own property. Shortfall shall be compensated for by the

guardian.
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Article 33. If a person with full capacity for civil act is at fault for causing harm to another during
temporarily loss of consciousness or being out of control of his/her own conduct, [he/she] shall bear tort
liability; if without fault, [he/she] shall pay for appropriate relief to the injured person according to the actor's
economic status.
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If a person with full capacity for civil act causes harm to another during temporarily loss of consciousness
or being out of control of his/her own conduct due to intoxication, or abuse of anesthetic or psychopathic

substance, he/she shall bear tort liability.

F=1D0% FHNRAL TAEN BREPAT TAEESE A ANITF R, AN BRI T

Article 34. If an employee of an employing entity causes harm to another when performing a task, the
employing entity shall bear tort liability.
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In the course of labor dispatch, if the dispatched employee causes harm to another while performing a
task, the employer entity, which receives labor dispatch, shall bear tort liability. If the labor dispatch entity is at

fault, [it] shall bear corresponding secondary liability.
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Article 35. For individuals under service relation, if the party, which provides service, causes harm to
another for the service, the party, which receives the service, shall bear tort liability. The party, which provides
service, suffers harm to himself for the service, [the parties] shall bear corresponding liability according to

each party's fault.
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Article 36. If an Internet subscriber or an Internet service provider uses the Internet to infringe on civil
rights or interests of another, [he/she/it] shall bear tort liability.
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If an Internet subscriber uses the Internet service to engage in tortious acts, the victim has the right to
inform the Internet service provider to take necessary measures such as removing, blocking [the tortious
content] or disconnecting the interlink. After receiving the request, if the Internet service provider does not
timely take necessary measures, [it] is jointly and severally liable with the Internet subscriber for the
aggravated harm.
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If an Internet service provider has the knowledge that an Internet subscriber uses its Internet service to
infringe on another's civil rights or interests, but fails to take necessary measures, [it] is joint and several liable

with the Internet subscriber.
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Article 37. If an administrator of public places, such as hotel, store, bank, station, entertainment place, or
an organizer of mass activities fails to fulfill the duty of safety protection, causes harm to another, [it] shall
bear tort liability.
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If a third party's act causes anther's harm, the third party shall bear tort liability; If the administrator or

organizer fails to fulfill its duty of safety protection, [it] shall bear corresponding secondary liability.

BEHN\F CRFAT AL R H A IS AT 2 BN 5 1%
1, U AR B H A BCE WU N AR T, (HAEIE R BIHE . B EI T, A/KHE
.

Article 38. If a person without capacity for civil act, while studying or living in a kindergarten, school or
other educational institutions, suffers physical injury, the kindergarten, school or other educational institution
shall bear liability, but if [it] can prove that [it] has fulfilled its educational and supervisory obligations, [it]

shall not bear liability.
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Article 39. If a person with limited capacity for civil act, while studying or living in a school or other
educational institutions suffers physical injury, [but] the school or other educational institution fails to fulfill its

educational and supervisory obligations, [it] shall bear liability.
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Article 40. If a person without capacity for civil act or a person with limited capacity for civil act, while
studying or living in a kindergarten, school or other educational institutions, suffers physical injury caused by
anyone other than [the employee of] the kindergarten, school or other educational institution, the tortfeasor
shall bear tort liability; If the kindergarten, school or other educational institution fails to fulfill its supervisory

obligation, [it] shall bear corresponding secondary liability.
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Chapter V. Products Liability
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Article 41. If a product defect causes harm to another, the producer shall bear tort liability.
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Article 42. If due to seller’s fault a product defect exists, causes harm to another, the seller shall bear tort
liability.
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If a seller can not identify the defective product’s producer and can not identify the defective product’s

supplier, the seller shall bear tort liability.
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Article 43. If a product defect causes harm, the victim may claim compensation from the product
producer, and may claim compensation from the seller.
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If the product defect is caused by the producer, after the seller paid compensation [to the victim], it has
the right to claim indemnity from the producer.
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If the seller’s fault causes the product defect, after the producer paid compensation [to the victim], it has

the right to claim indemnity from the seller.
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Article 44. If a carrier, warehouseman, or other third party's fault causes a product defect, [which] causes
harm to another, after the producer or seller of the product paid compensation [to the victim], it has the right to

claim indemnity from the third party.
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Article 45. If a product defect endangers the safety of the person or property of another, the victim has

the right to demand the producer and seller to bear tort liabilities such as removal of obstruction and

elimination of danger.
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Article 46. If a defect is discovered after the product is put in circulation, the producer and seller should
take timely measures to warn, recall or take other remedial measures. [The producer or the seller] who fails to

take timely or adequate remedial measures, causes harm, shall bear tort liability.
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Article 47. Despite knowledge that a product is defective, [the producer or the seller] still produces or
sells [the product], causes death or serious harm to the health of another, the victim has the right to claim

corresponding punitive damages.

BAE NS EEEHRRE

Chapter V1. Liability for Motor Vehicle Traffic Accidents
FEW )\ HUah 4Kk A AT IE FHOE AR T 1, KRS B S 22 4V A R RE AR B4 DA E

Article 48. If a motor vehicle causes harm in a traffic accident, [the tortfeasors] shall bear compensatory

liability according to related rules in the Law on Road Traffic Safety.
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Article 49. If a motor vehicle is rented or borrowed or in other circumstances, [and therefore] the owner
is not the user [at the time of the accident], a traffic accident occurs and liability is assigned to the motor
vehicle party, its insurance company shall pay compensation up to the extent of limits of the compulsory motor

vehicle liability insurance. Shortfall shall be compensated for by the user of the motor vehicle; if the owner of
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the motor vehicle is at fault in causing harm, he/she shall bear corresponding compensatory liability
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Article 50. If the parties have transferred by sale or other means and delivered the motor vehicle [to the
purchaser], but the transfer of ownership of the motor vehicle has not been registered, a traffic accident occurs
and liability is assigned to the motor vehicle party, its insurance company shall pay compensation up to the
extent of limits of the compulsory motor vehicle liability insurance. Shortfall shall be compensated for by the

purchaser.

B —% DK Uik P sl ik B R PR ERINLEN %, RAESESHHOE R ER, |
HAk NFNSZAE NARIRIE S 51T

Article 51. If an [illegally] assembled motor vehicle or a motor vehicle that has reached the discarding
standard is transferred by sale or other means, a traffic accident occurs and causes the harm, the seller and the

purchaser shall bear joint and several liability.
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Article 52. If a stolen, robbed or seized motor vehicle causes harm in a traffic accident, the thief, robber
or seizer shall bear compensatory liability. The insurance company, which paid vicariously for the emergency
treatment expense up to the extent of limits of the compulsory motor vehicle liability insurance, has the right to

claim indemnity from the liable person for the traffic accident.
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Article 53. When the driver of the motor vehicle flees after causing the traffic accident, if the motor

vehicle join the compulsory insurance, its insurance company shall pay compensation up to the extent of limits
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of the compulsory motor vehicle liability insurance; If the motor vehicle is unidentified or it did not join the
compulsory insurance, but the expenses for emergency treatment, funeral, etc. for injury or death to the victim
shall be paid, the social assistance fund for road traffic accidents shall pay vicariously. After the social
assistance fund for road traffic accidents paid vicariously, its administrative institution has the right to claim

indemnity from the liable person for the traffic accident.

FLE BTrRERE

Chapter VII. Liability for Injury in Medical Treatment
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Article 54. If a patient suffers injury in the course of diagnosis and medical treatment activities, and the

medical institution or its medical personnel are at fault, the medical institution shall bear compensatory liability.
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Article 55. Medical personnel shall explain the state of illness and medical measures to the patient in
diagnosis and medical treatment activities. If surgery, special examination, or special therapy needs to be
carried out, medical personnel shall timely explain medical treatment risk, alternative medical treatment plans
and other conditions to the patient and get his written permission. If it is not appropriate to explain to the
patient, [medical personnel] shall explain to the close relatives of the patient and get their written permission.

B2 95 N RIS BIRTR XL 55, GBI, B MU R 2R H I 2 54T .

If the medical personnel fail to fulfill the duties in the preceding paragraph, cause injury to the patient, its

medical institution shall bear compensatory liability.

BHANF PSR EG RN EF SRR, AR EE s IR EE N, KT
T N S S DT AHEHE, AT RAS RIS JtAH B A B2 7 8 it

Article 56. Due to the emergency such as saving a patient on the verge of death, if it is impossible to get
opinions from the patient or his/her close relatives, appropriate medical measures can be taken immediately

after approved by the principal of the medical institution or any person in charge [authorized by the principal
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of the medical institution].
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Article 57. If medical personnel fail to fulfill the duty of diagnosis and medical treatment corresponding
to the state of the medical treatment then and there in the course of diagnosis and medical treatment activities,

cause injury to the patient, its medical institution shall bear compensatory liability.
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Article 58. If a patient is injured, for any of the following circumstances, fault of medical institution is
presumed:

(1) Violation of provisions of laws, administrative regulations, ministerial rules, other standards regarding
diagnosis and medical treatment;

(2) Concealing or refusing to provide medical record materials related to the dispute;

(3) Falsifying, distorting or destroying medical record materials.

FBLNF FZAE. HRAN. BT SMIekEE, BB MAAN SR IILBGE RS HE R ER, BE
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Article 59. If defect in drugs, sterilizing drugs or medical equipment, or substandard blood transfusion
causes injury to a patient, the patient may claim compensation from the producer or the blood supplying
institution, and may claim compensation from the medical institution. If the patient claims compensation from
the medical institution, after the medical institution paid compensation [to the patient], it has the right to claim

indemnity from the liable producer or blood supplying institution.

FATE BEAHE, BTNIIERZ 1, BT RBIEE SUE:
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16



(=) R AT KFHELZTT

RIS — IR, BRI S LB 55 N A B A, 0 2 AR R L O T A2 534

Article 60. If a patient is injured, for any of the following circumstances, the medical institution shall not
bear compensatory liability:

(1) The patient or his/her close relatives fail to cooperate with medical institution for diagnosis and
medical treatment in accordance with standards regarding diagnosis and medical treatment;

(2) If the medical personnel have fulfilled the reasonable duty of diagnosis and medical treatment in the
emergency such as saving a patient on the verge of death.

(3) Limited to the state of the medical treatment then and there, can not diagnose and cure.

In the circumstances of item (1) of the preceding paragraph, if the medical institution or its medical

personnel are also at fault, [the medical institution] shall bear corresponding compensatory liability.

BT % BEITHU BB 55 N A RS Z IR e I S P 2 B R BB, ks, T
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Article 61. The medical institution and its medical personnel shall, according to provisions, fill out and
properly maintain medical record materials such as in-hospital records, doctor's advice, testing reports, surgery
and anesthesia records, pathological materials, nursing records, expense of medical treatment.

BFERA ] BHIATHE BRI BORE,  BRIT LR 2 3R

If the patient demands to review or copy the medical record materials stipulated in the preceding

paragraph, the medical institution shall provide.

BT BEITHU RSB S N R 20 B H R AL DR . ER B H A R B FH R B ATT
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Article 62. The medical institution and its medical personnel shall maintain the privacy of patients
secretly. [One who] reveals the privacy of a patient or makes public medical record materials of a patient

without his/her permission, causes harm to the patient, shall bear tort liability.

FATE% BTG SILEESS N RS SIS T7 JLE S AN 06 B A
Article 63. The medical institution and its medical personnel shall not violate standards regarding

diagnosis and medical treatment to carry out unnecessary examinations.
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Article 64. The legal rights and interests of medical institution and its medical personnel are protected
by law. [One who] upsets the medical order, disturbs the work or life of medical personnel, shall bear legal

liability according to law.

B\E EEHRAAE

Chapter VIII. Liability for Environmental Pollution
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Article 65. If environmental pollution causes harm, the polluter shall bear tort liability.
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Article 66. When a dispute arises about an environmental pollution, the polluter shall bear the burden of
proving exculpatory or extenuating circumstances stipulated in laws and the lack of causal relation between its

act and the harm.

FEATEF PRI ReE S A, TS RE A SRR RN, RIS R HEsE S
RHIE .
Article 67. If two or more polluters pollute the environment, each polluter's extent of responsibility is

determined based on sort, amount of discharged pollutant and other factors.

FEATINFK BB = NHE A5 R EE BAi E 1, RN LU TS Qe i sRIg 2, tn] L 58
S NERMEEE . SRR RS, ARA S = NiBEE.

Article 68. If the environmental pollution is caused by a third party's fault, causes harm, the victim may
claim compensation from the polluter, and may claim compensation from the third party. After the polluter

paid compensation [to the victim], it has the right to claim indemnity from the third party.
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Chapter IX. Liability for Ultra-hazardous Activities

FATIF NS E SRR IE AR N E R, R KR T
Article 69. [One who] engages in an ultra-hazardous activity, causes harm to another, shall bear tort

liability.
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Article 70. If a nuclear accident occurs to a civilian nuclear facility, causes harm to another, the operator
of the civilian nuclear facility shall bear tort liability, except it can prove that the harm is caused by force

majeure such as war or is intentionally caused by the injured person.

BT —% RAMTGEEHRMASBIER, RATEHNEEZN SRR THE, HEBIEH
FRAEZFENBEIERL, ARBETHE.
Article 71. If a civilian aircraft cause harm to another, the operator of the civilian aircraft shall bear tort

liability, except it can prove that the harm is intentionally caused by the injured person.
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Article 72. If possessing or using combustible, explosive, virulent, radioactive or other sorts of ultra-
hazardous materials causes harm to another, the possessor or the user shall bear tort liability, except it can
prove that the harm is intentionally caused by the injured person or caused by force majeure. If the victim is of

gross negligence for the occurrence of the harm, the possessor's or the user's liability may be reduced.

FET=% NFEw, mE. N ZImESEE M H s EPUEZ N LRIERM AR EFR, &8
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Article 73. If operating conducts high above the ground, of high voltage, underground excavating, or

using high-speed track conveyance causes harm to another, the operator shall bear tort liability, except it can
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prove that the harm is intentionally caused by the injured person or caused by force majeure. If the victim is at

fault for the occurrence of the harm, the operator's liability may be reduced.

BT Bk, IR EERE R ARER, B RERBEHUE. A AR ek
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Article 74. If lost or abandoned ultra-hazardous material causes harm to another, the owner shall bear tort
liability. If the owner delivers the ultra-hazardous material to the another keeper, the keeper shall bear tort

liability; if the owner is at fault, [it] shall bear joint and several liability with the keeper.
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Article 75. If unlawful possession of ultra-hazardous materials causes harm to another, the unlawful
possessor shall bear tort liability. If the owner or the keeper can not prove that it fulfills the high degree of duty
of care to prevent another's unlawful possession, [it] shall bear joint and several liability with the unlawful

POSSessor.

BB FK ARGV AT B G IS 2 DX = a7 i X 2 B8, BN B AR
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Article 76. If an unauthorized [trespasser]| is harmed while entering area of ultra-hazardous activities or
storage area of ultra-hazardous materials, the liability of the administrator/ keeper may be reduced or exempted,

if it has taken safety measures and fulfilled the instruction and warning duties.

FEt-b% AREREGRIUE, EEIUEIBEEIRAN, KIEHHE .
Article 77. To bear liability for ultra-hazardous activities, if any law provides limitation of compensation,

then that law shall govern.

B+E AFRNIRERE

Chapter X. Liability for Harm Caused by Domesticated Animals
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Article 78. If a domesticated animal causes harm to another, the animal breeder or keeper shall bear tort
liability, but if it can prove that the harm is caused by victim's intention or gross negligence, the liability may

be exempted or reduced.

BT SREBEIE, RXBHVERIZ SR EIE A NBIE R, shPiE TR N & BN 2
AR LT T
Article 79. If [an animal breeder or keeper] violates administrative provisions, fails to take safety

measures to the animal, causes harm to another, the animal breeder or keeper shall bear tort liability.

B\ ZEETTR PR R SE SE RS VI MA A 1, S IR N B BN B 2 AR AR AR A T
.

Article 80. If dangerous animals which are forbidden to be bred, such as a fierce dog, causes harm to

another, the animal breeder or keeper shall bear tort liability.

FI\A—% SRS PIE A A ER, ShalE N RIS, (HREREIE IR 28 R T
1), AT
Article 81. If a zoo animal causes harm to another, the zoo shall bear tort liability, except the fulfillment

of administrative obligation can be proved.

BN+ K B BRI FE . BIRIRE A BT, RS IR N B K
BRI SIE-
Article 82. If an abandoned or escaping animal causes harm to another in the period of abandonment or

escape, its original breeder or keeper of the animal shall bear tort liability.
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Article 83. If a third party's fault results in an animal causing harm to another, the victim may claim
compensation from the animal breeder or keeper, and may claim compensation from the third party. After the
animal breeder or keeper paid the compensation [to the victim], he/she has the right to claim indemnity from

the third party.
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Article 84. Breeding animals shall be in compliance with the law, respect for the social ethics, shall not

disturb the life of others.

F+—F WHhRERE

Chapter XI. Liability for Harm Caused by Objects
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Article 85. If a building, construction or any other facilities, or any fixture to it or thing hung on it falls
off or falls down, causes harm to another, [but] the owner, administrator or user can not prove he had no fault,
[the owner, administrator or user] shall bear tort liability. After the owner, administrator or user compensated
[to the victim], if there are any other liable persons, [the owner, administrator or user] has the right to claim

indemnity from the other liable person.

BI\AINFK BT WA H Al VR R At N Y, R R i L A R R
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Article 86. If a building, structure or any other facilities collapses, causes harm to another, the builder and
the constructor shall bear joint and several liability. After the builder or constructor compensated [to the
victim], if there are any other liable persons, [the builder or constructor] has the right to claim indemnity from
the other liable person.

PRIHAR SR AR B, 5 A S s FAT RO (3] 2R At A1 E /Y, d AR SR AR IEAR
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For the reason of any other liable persons, a building, construction or any other facilities collapses, causes

harm to another, the other liable person shall bear tort liability.

I\ WG b8 & 2 A ST L AV f ) e A AN, 3 DA 52 B ARIR BN
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Article 87. If an object is thrown from within a building or something hanging on a building falls off,

causes harm to another, and if the specific tortfeasor can not be identified, those occupants of the building who
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may cause the harm shall pay for relief, except those who can prove that they are not tortfeasors.

F)\T)\F HEBAEI G AR A, HERAREIE I B QWA I8, SRR BT E.
Article 88. If the collapse of a stack of goods causes harm to another, [but] the person who stacks the

goods can not prove that he had no fault, [he] shall bear tort liability.
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Article 89. If [one] heaps, dumps, spills things that obstruct passage on public road, causes harm to

another, the entities or individuals involved shall bear tort liability.

FNA% BIMARITBOE Sfh NBE, ORI NBH B AR B CRA SRR, 247K
AR T AT
Article 90. If a tree or a branch breaks, causes harm to another, [but] the owner or the administrator of the

tree who can not prove that he had no fault, [the owner or the administrator] shall bear tort liability.
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Article 91. If [one] digs holes, repairs or installs underground facilities, etc. in public place or on public
road, without setting up clear signs and taking safety precaution measures, causes harm to another, the
constructor shall bear tort liability.

T T WG AR A E, EEAARGIE R B E BIR TR, N KR T

If underground facilities such as inspection shaft, cause harm to another, [but] the administrator can not

prove that it fulfilled its administrative obligations, [the administrator] shall bear tort liability.

B+ W

Chapter XII. Supplementary Provisions

BT AEHE 201047 A 1 HEZ#EAT
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Article 92. This law shall take effect as of July 1%, 2010.
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